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Grammar: CpaBHUTENbHAaA
cTeneHb Hape4ynu

Speaking: ObcnyxunBaHue B
pecTtopaHe



Llenu 3aHaTUA:
O6pa3oBare/ibHble:

- 0606L1EeHNe nekcmyeckoro Mmatepuana no teMe «O6cnyxmeaHune B
pecTtopaHe»;

- 0606uWeHne rpamMmaTUyeckoro Matepmana no teme «The Adverb»;
- pa3BUTME HABbIKOB FOBOPEHUSA, UTEHMUS N NUCbMaA MO TEME.
- BocnunraresnbHblie:
- NOBbICUTb MOTUBALIMIO K N3YUYEHUIO MHOCTPAHHOIO S3blKa;
- BOCNUTATb KyAbTypy 06LIEHNS B pa3HbIX BUAAX pevyeBon AeATeNIbHOCTHU;
- cobntogeHne npasunn KynbTypbl NoBeAeHUS.
PazBuBamouine:
- pa3BuBaTb TBOpYECKMe 0cobeHHOCTN 0by4yatoWwmxcs;
- pasBuMBaTb S13bIKOBYIO AOraAKy, NaMsaATb U BHUMAHUE;
- pa3BMBaTb MOHOJ/IOFMYECKYO U ANANOMMYECKYIO peyb;

- pa3BunBaTb YMEHUA No3HaBaTeIbHOW AeATENbHOCTMW.




CteneHun cpaBHEHUS Hape4Yuu

Kak v npunaratesnbHble, Hapeyuss o6pas3yloT CTENeHW CPaBHEHUSA:

nonoxutenbHyto (6baszoBass ¢opMma), cpaBHuTenbHyto ( later —
nosaHee, more thoroughly — TwarenbHee) u npeBocxodHyto (
fastest — 6bICcTpee Bcero, most quietly — cnokomnHee Bcex).

CpaBHMUTeNbHasA CTeneHb

BoNbLWMHCTBO Hapeunn 06pa3yroT CPpaBHUTESNIbHYIO CTeMNMeHb C MOMOLLbIO

KOHCTPYKUMM CO C/noBOM more. Hapeunda, obpa3oBaHHble OT
npunaraTesibHbIX U He npuHuMawwme cydbddukca -ly, obpasyroTt
CPaBHUTENbHYIO CTerneHb C MOMOLWbI cyddukca -er, ecnm TaKuMm
obpa3oM o0b6pa3syeTcsas cpaBHUTE/IbHAs CTerneHb COOTBETCTBYOLWUX
npunaratenbHbiX. Npumep: Can you go any faster? — Tbl MOXellb
naTn boictpee?

NMpeBocxoagHana CTeneHb

BoNbLWMHCTBO Hapeunn ob6pa3yloT NPeBOCXOAHYO CTeneHb C NOMOLLbIO

KOHCTPYKUMM cCcOo cnoBoM most. Hapeuns, o6pas3oBaHHble OT
npunaraTtesnbHbIX U He npuHuMmarwme cydbdukca -ly, obpasytoT
NPeBOCXOAHYIO CTerneHb C noMouwbi cydpdukca -est, ecnam Takum
obpa3oM obpasyeTcda npeBOCXOoAHas CTerneHb COOTBETCTBYHOLWMNX
npunaratenpHbiX. MNpuMep: You cried loudest — Tbl Kpuyan rpoMye
BCEX.



Dopma Hapeuyus

OnaHoOC/10KHBIE HAPEYUS
00pa3yoT CPABHUTEJIbHYIO
cTeneHb MyTeM NpudaBIeHUSs
cypPukca -er, npeBOCXOAHYIO
cTeneHb MyTeM NpudaBIeHUSs
cypPpuxca -est

Hapeunsi, 00pa3oBaHHbIE OT
MPUraJaTeJbHbIX MPH
nomouu cydpduxca -ly
00pa3yoT CPABHUTEJIbHYIO
CTeNeHb NMPU MOMOIIK more, a
MPEBOCXOIHYI0 NIPH MOMOIIH
most

CreneHu cpaBHeHHUsI HApeYNH
often — wacro, quickly —
OBICTPO, 00PA3yIOT CTENEHHU
CpaBHEeHMsI 000UMH
cnoco0amMu, ONMCaHHbIMH
BbIlIIE

Hapeuus u cooTBeTCTBYIOLIME
UM NnpuJjararejbHble,
KOTOpPbIE 00pa3ylT CTeNeHH
CPABHEHUS He 10 MPaBUILY

IosnoxkutenbHass CpaBHUTeJbHAS

CTCIICHb

fast — ObICTpO
early — paHo

soon — CKOpPO
late — mo3mHO

clearly — sicHo
correctly —
MIPaBUIIBHO

often
quickly

well — xoporo
badly — mmoxo
much — MHOro
little — mamo
far — manexo

CTCIICHDb

faster — ObIcTpee
harder — ycepnanee
earlier — panbIie
sooner — cKopee
later — mo3aHEe

more clearly —
sicHee, 0oJjiee SICHO
moree correctly —
npaBUIIbHEE, OOJIEe
IPaBUIILHO

ofter

more often
quicker

more quicker

better — syurie
WOrse — XyxKe
more — OoJbIIe
less — MeHbIIIE
farther, further —
JaJIbIIe

IIpeBocxoaHasi CTeneHb

fastest — ObICcTpee Bcero
earlier — paHbIIe BCero (BCex)
soonest — ckopee Bcero (Bcex)
latest — mo3aHEE Beex (Bcero)

most clearly — sicHee Bcero
(Bcex)

most correctly — npaBuiibHee
BCeETo (BCEX)

oftenest
most often
quickest
most quickly

best — myuiie Bcero (Bcex)
WOrst — Xy>Ke BCETro

most — OOJIbIIIE BCETO
least — MeHbIIIE BCEro
farthest, furthest — manpie
BCEX, BCETO



Read and translate sentences into Russian.
Pay attention to the forms of the adverb:

1) I can read fast.

2) John can read faster.

3) Mary reads fastest.

4) Usually I come home late.

5) I will come home later tomorrow.

6) Our father comes home latest.

7) I told the story dramatically.
8) John presented a new product more dramatically.
9) Mary answered a question most dramatically.

10) That student has asked me a question politely.
11) John answered him more politely.
12) Mary can answer most politely.

13) John can do this work better than I.
14) I play football best at that stadium.

15) John sent the letter early.
16) If you stop a taxi you will arrive earlier.
17) Mary bought a car earliest.



When you want to invite a guest or someone else to go to the
restaurant, say:

« WOULD YOU LIKE TO GO TO THE RESTAURANT
THIS EVENING?

When you accept an invitation you say:

« THANKS, I'D LOVE TO. YES, I'D LIKE TO VERY
MUCH!

e« I WOULD. THANK YOU. &I DO. THANK YOU.

If the invitation is more formal, you can make your reply more formal
by saying:

« THANK YOU VERY MUCH, I'D BE DELIGHTED.



Exercise 1: Accepting invitation. Look at the invitation below.
First decide if they are formal or informal and then practice
accepting them.

- How about a drink at the hotel next evening?

- Would you like to join me at the baseball match on
Monday?

- I'd like to invite you to meet the managing director at
head office.

- Would you like to make a speech at the lunch on Monday”?
- Would you like to visit the National Theatre?

- The Sales Director would like to invite you to dinner at the
country club on Saturday.



So, you must be very polite when you decline an invitation, whether
formal or informal. As a rule you should: thank the person; decline the
invitations; give a reason

« THANK YOU, BUT I'M AFRAID I CAN'T; I HAVE A
PRIOR ENGAGEMENT.

Exercise 2: Practice declining these invitations politely; your reason is
given in brackets.

a) Would you like to come to the cinema tonight? (You are not feeling
well)

b) I'd like to invite you to meet boss on Sunday evening. (You are flying
home on Friday night)

c) Can you join us for a barbecue tomorrow evening? (You have got a
meeting).

d) We would like to invite you to a reception at the Trade Fair on Friday.
(You have a previous appointment)

e) Would you like to visit the museum next week? (You are busy in the
evening).



Great Britain America

- Fast Food Shops (3axycountie) - Fast - Food restaurants (pecmopanni bvicmpoeo
Camoo0CTyacusatiA); OTAI0T MALIY H ropsdme
COCHCKI

- Pubs (nabwi): muso, cokn, cramkue - Snack-bars (3axycounie)
KOKTEHITH, KPENKAE HAMATKH

- Sausage and Mash (xacbe, 6 komopom - Drug Stores (anmexu 6 komopsix ecimb
00b4HO ROOGIOM COCUCKI 3AKYCOYHDIC)

kapmogbensioit mope) -Barbecue & Grilling Company



juce, fruit, corn-flakes, hard (soft) boibol eggs, scrambled eggs, sunnyside up

st (smuHADA-TIa3yHBA ), ham, tosts, milk, tea, coffee
Lunch

(12.00-  Sandwiches, hamburgers, hot dogs, chips

14.00)

r

Starter — aHTIL. Main course-aHriL

}1""" bmodo }ocmeﬁoe Ao

Appetizer -amep. Entrees - amep.










When you are drinking with a
straw, do not make a loud noise

when you reach the end of your
drink.










Napkin Manners Fork & Knife Manners,

1. Open your napkin and put 1t on your lap. 1. Put food nto your mouth with your fork
2. When you have a meal, place you napkin  and not with your knife; never lick your
on the chatr, not on the table. knife.

3. When the meal 15 over, pick up your 2. Place your knife & fork on your plate
napkin, wipe your mouth, and place 1t onthe ~ when you have finished eating. Do not put
table to the left of your plate. them on the table cloth.



When you want to order something in a restaurant, you say:

« I'D LIKE ...




If you suggest a particular dish to you guest or colleague, say:

« I CAN RECOMMEND THE ... AND PERHAPS ADD A REASON.

Example: I can recommend the blue cheese. It's a local speciality.
Now practice recommending food by matching the items with the reasons.

fresh raspberries house wine pie with chocolate
white sauce vegetable curry steak
T [ e, s e M it's prodt_lced in the it's just like your mother
local vineyards used to make
they are in season at the it's the chef's

iali ' Il with fish
moment speciality it goes very well with fis






